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LEA ATENTAMENTE EL MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE USAR 
LA BATIDORA Y GUÁRDELO PARA FUTURAS CONSULTAS.
MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
1. Desenchufar de la toma de corriente cuando no se utilice y 
antes de limpiarlo o realizarle mantenimiento.
2. Evite siempre el contacto con las piezas móviles.
3. Para protegerse contra descargas eléctricas, no sumerja el 
cable, el enchufe ni el cuerpo principal en agua ni en ningún 
otro líquido.
4. No utilice el aparato con el cable o el enchufe dañados, 
después de una avería, o si se ha caído o dañado de alguna 
manera. Lleve el aparato a un centro de servicio autorizado 
para su revisión, reparación o ajuste eléctrico o mecánico.
5. Es necesaria una supervisión atenta cuando cualquier 
aparato sea utilizado por niños o cerca de ellos.
6. Este aparato es solo para uso en interiores.
7. No permita que el cable de alimentación entre en contacto 
con superficies calientes, incluida la estufa.
8. No lo coloque sobre o cerca de una hornilla de gas o eléctrica 
caliente, ni dentro de un horno caliente.
9. Mantenga siempre las manos y los utensilios alejados de 
la abertura de alimentación para reducir el riesgo de lesiones 
graves o daños a la unidad.
10. Asegúrese siempre de que todas las piezas estén secas 
antes de guardarlas en un lugar limpio y seco.
11. Nunca mezcle ingredientes líquidos calientes en el aparato.
12. Apague siempre el aparato después de cada uso.
13. Para desconectarlo de la toma de corriente, sujete el 
enchufe. Nunca tire del cable.
14. Tras un minuto de funcionamiento, apague el aparato y deje 
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que el motor se enfríe a temperatura ambiente. Nunca deje el 
aparato desatendido mientras esté en funcionamiento.
ADVERTENCIA: El uso indebido de este aparato puede causar 
lesiones.
15. Nunca deje el aparato desatendido mientras esté en 
funcionamiento.
16. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no modifique el 
enchufe.
17. Apague el aparato y desconéctelo de la fuente de 
alimentación antes de cambiar los accesorios o acercarse a las 
partes que se mueven durante el uso.
18. Tenga cuidado al manipular las cuchillas afiladas, al vaciar 
el frasco y durante la limpieza.
19. No utilice el aparato de forma continua durante más de 10 
segundos sin alimentos en el recipiente.
20. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante, su agente de servicio autorizado 
o una persona igualmente cualificada para evitar cualquier 
peligro.
21. Los aparatos pueden utilizarlos personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia 
y conocimiento, si se les ha dado la supervisión o instrucción 
apropiadas respecto al uso del aparato de una manera segura y 
comprenden los peligros que implica.
22. Los niños no deben jugar con el aparato.
23. Este aparato no debe ser utilizado por niños. Manténgalo 
fuera del alcance de los niños.
24. Desconecte siempre el aparato de la corriente si lo deja 
desatendido y antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.
25. ADVERTENCIA: - El uso indebido puede conllevar riesgo de 
lesiones.
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26. Apague el aparato y desconéctelo de la corriente eléctrica 
antes de cambiar los accesorios o acercarse a las piezas que se 
mueven durante su uso.
27. Este aparato está diseñado para ser uti l izado en 
aplicaciones domésticas y similares, tales como:
- Cocinas para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos 
laborales;
- Casas de campo;
- Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo 
residencial;
- Ambientes tipo alojamiento y desayuno.
28.               Lea el manual de instrucciones.

29. ADVERTENCIA: Utilice siempre la batidora con la tapa o el 
protector colocados según se indica en las instrucciones.
30. Tenga cuidado si se vierte líquido caliente en el procesador 
de alimentos o la licuadora, ya que puede salir expulsado del 
aparato debido a la repentina emisión de vapor.
31. Nunca introduzca la mano en el frasco cuando esté colocado 
sobre la unidad base.
32. Si es necesario empujar la comida hacia abajo, utilice una 
herramienta adecuada, por ejemplo, una espátula.
ESTE PRODUCTO ESTÁ DESTINADO ÚNICAMENTE AL USO 
DOMÉSTICO.



6

HORARIO LABORAL

Cuando utilice la batidora, no la haga funcionar de forma continua durante más de 1 minuto, y espere al menos 
1 minuto antes de volver a usarla.

ARTÍCULO DE PIEZAS

1 Taza medidora 7 Base de la cuchilla
2 Tapa del frasco 8 Tarro base
3 Anillo de sellado de la tapa del frasco 9 Cuerpo principal
4 Frasco de vidrio 10 Luz azul
5 Anillo de sellado 11 Botón de interruptor
6 Cuchilla

CÓMO USAR SU APARATO                          

NOTA: NO agregue los ingredientes antes de que la base del frasco esté completamente ensamblada.

Paso 1: Ensamblar la base del frasco.

1. Toma el frasco de vidrio n.° 4 y colócalo boca abajo.

2. Coloque el anillo de sellado n.° 5 plano en la ranura de la base de la cuchilla n.° 7.

3. Alinee la base de la cuchilla n.° 7 con las roscas de la parte inferior del frasco de vidrio n.° 4.

4. Coloque la base del frasco n.° 8 sobre la parte exterior y gírela en el sentido de las agujas del reloj hasta que 
quede completamente ajustada para evitar fugas.

Paso 2: Fije el frasco al cuerpo principal.

1. Levante con cuidado el conjunto del frasco ensamblado en posición vertical.

2. Alinee con la marca de bloqueo en la parte superior del cuerpo principal n.° 9 y colóquelo suavemente.

3. Sujeta el frasco y gíralo en el sentido de las agujas del reloj hasta que haga clic y quede bloqueado en su 
lugar.

Nota: Si no está bien bloqueado, el motor no arrancará.

Paso 3: Llenar con los ingredientes y sellar.
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1. Coloca los ingredientes cortados en trozos pequeños (cubos de aproximadamente 1,5 cm) en el frasco de 
vidrio n.° 4.

2. Coloque el anillo de sellado de la tapa del frasco n.° 3 en la ranura de la parte inferior de la tapa del frasco n.° 
2 y presione firmemente.

3. Coloque la tapa del frasco n.° 2 con el anillo de sellado sobre la abertura del frasco y gírela en el sentido de 
las agujas del reloj hasta que quede bien ajustada.

Nota: Si no está bien bloqueado, el motor no arrancará.

4. Inserte el vaso medidor n.° 1 en el orificio central de la tapa.

Nota: NO añada ingredientes más allá de la línea de LÍQUIDO MÁXIMO indicada en el frasco.

Paso 4: Iniciar la operación

1. Asegúrese de que el cable de alimentación esté conectado y que el recipiente esté bloqueado en el cuerpo 
principal n.° 9.

2. Seleccione la velocidad deseada para comenzar a licuar.

Ajuste de velocidad:

•	 P—"pulso"—Acero inoxidable La pala se mantiene a alta velocidad transitoria. Esta función está diseñada 
para licuar durante un breve periodo de tiempo (unos pocos segundos). Si los alimentos son trozos 
muy grandes y difíciles de licuar, primero debe usar esta función durante varios segundos. Además, es 
recomendable usarla para triturar cubitos de hielo.

•	 1, 2— Baja velocidad - Acero inoxidable La cuchilla se mantiene a baja velocidad, lo que resulta adecuado 
para un batido suave.

•	 3, 4— Velocidad media: la cuchilla de acero inoxidable se mantiene a velocidad media, adecuada para 
mezclar ingredientes más duros.

•	 5— Alta velocidad – La cuchilla de acero inoxidable se mantiene a alta velocidad, adecuada para mezclar 
de forma simétrica y para mezclar ingredientes duros.

•	 O— Apague el aparato.

A continuación se muestra la ilustración de la instalación:

          

                                                               Imagen 1                                   Imagen 2
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                                                           Imagen 3                                       Imagen 4

OPERACIÓN                                                                                           

1. La batidora se utiliza para triturar alimentos, incluyendo frutas, verduras, cubitos de hielo, etc.

Antes de licuar, debes cortar los alimentos en rodajas de 10-15 mm, Si es necesario, retire la piel o elimine el 
nucléolo. Si lo desea. Para licuar las zanahorias, debes agregar un poco de agua al frasco de vidrio. al mismo 
tiempo. Y la escala de masa de zanahoria y agua es 2:3. es decir, si quieres combinar la capacidad máxima de 
Mezcla de zanahorias y agua, las zanahorias son aproximadamente 720 g, y la El agua es aproximadamente 
1080 g (1,08 L).

2. Antes de usar la licuadora, debe limpiar el vaso de vidrio con agua de la siguiente manera:

a) Gire el botón del interruptor a la posición 0 para asegurarse de que la unidad esté apagada.

b) Retire la tapa con el vaso medidor.

c) Llene el frasco de vidrio con 800 ml de agua y encienda el aparato, luego apáguelo cuando haya estado 
funcionando durante unos 10-20 segundos y luego vacíe el frasco de vidrio.

3. Licúa los demás alimentos de la siguiente manera:

a) Gire el botón del interruptor a la posición 0 para asegurarse de que la unidad esté apagada.

b) Coloque los trozos pequeños de comida en el frasco de vidrio, luego agregue agua adecuadamente pero sin 
sobrepasar el nivel máximo, luego cierre la tapa y el vaso medidor. Tenga en cuenta que hay un microinterruptor 
en la licuadora; la licuadora no funcionará hasta que el frasco de vidrio esté instalado correctamente en el 
cuerpo principal.

c) Girar el botón del interruptor a la posición de velocidad deseada.

4: Si desea triturar cubitos de hielo, la cantidad de hielo en el recipiente de vidrio no debe ser superior a 12 
piezas, y el tamaño del hielo debe ser de aproximadamente 20*20*20 mm. Es mejor girar el interruptor a la 
posición P para triturar el hielo durante aproximadamente 1 segundo, y luego esperar 1 segundo antes de volver 
a trabajar, repitiendo el ciclo para lograr una trituración de hielo perfecta.
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Precaución: 

1.Si se llena demasiado, puede bloquear el funcionamiento. Por favor, apague el aparato, desenchúfelo, retire 
parte del material y luego póngalo en marcha.

2. No utilice la unidad de forma continua durante más de 1 minuto.

3. Cuando la batidora esté en estado de reposo, por ejemplo, cuando no haya ningún alimento en el vaso, no 
debe hacer funcionar el aparato durante más de 10 segundos.

LIMPIEZA 

IMPORTANTE: Deje que el aparato se enfríe por completo antes de colocar o quitar piezas o antes de limpiarlo. 
Asegúrese de que esté apagado y desenchufado antes de colocar o quitar piezas o accesorios.

Limpie la base principal únicamente con un paño húmedo.¡No sumerja la base principal en agua!

1. Cuerpo principalNO PUEDOlavar en el lavavajillas.

Nota: Después de entrar en contacto con alimentos salados, debe enjuagar las cuchillas inmediatamente.

2. Tenga cuidado de no usar demasiado limpiador. Al procesar alimentos con colorantes, las partes de plástico 
del aparato pueden decolorarse. Limpie estas partes con aceite vegetal antes de colocarlas en el lavavajillas.

3. ¡Las cuchillas están muy afiladas! ¡Manéjelas con cuidado!

ADVERTENCIA:

El aparato es apto para uso doméstico.

No toque la hoja afilada. Al limpiarla, utilice un paño de cocina para evitar lesiones accidentales..

ESPECIFICACIÓN

Tensión nominal: 220-240 V~ 50-60 Hz

Potencia: 1800 W

Capacidad: 1800 ml

Tiempo de funcionamiento: 1 minuto

Cuando sea el momento de desechar el producto, por favor considere el impacto medioambiental y 
llévelo a un punto adecuado para reciclar. Los plásticos y metales utilizados en la construcción de este 
aparato pueden ser separados para permitir su reciclaje. Pregunte a su centro más cercano para más 

detalles. Todos nosotros podemos participar en la protección del medio ambiente.
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El Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre otorga a los bienes de naturaleza duradera una garantía 
legal de 3 años. 

Quedan excluidos de la garantía las averías o daños producidos por:

- Instalación incorrecta (voltaje, presión de gas o agua, conexiones eléctricas o hidráulicas), reinstalaciones o 
amueblamientos efectuados por el consumidor sin aplicar las correctas instrucciones.

- Causas accidentales como caídas, golpes, vertido de líquidos, introducción de cuerpos extraños, así como 
cualquier otra de fuerza mayor.

- Uso negligente, inadecuado, o no doméstico como aparatos instalados en peluquerías, bares, restaurantes, 
hoteles, etc.

- La intervención o manipulación de servicios técnicos distintos a los oficiales de la marca.

- Corrosión y/o oxidación, ya sean causados por el uso y desgaste normal del aparato, o acelerados por 
condiciones ambientales adversas.

- Uso de accesorios o consumibles que no sean originales de la marca.

Igualmente, quedan excluidos de la garantía:

- Componentes expuestos a desgaste por el uso normal (lámparas, burletes, aislantes, tubos, desagües, etc.) 
a partir del sexto mes, salvo defecto de origen.

- Componentes no electromecánicos, estéticos, plásticos, cristales, abatibles, jaboneras, baldas, rejillas, etc. 

- Servicios de conservación, limpieza, desatascos, cambio de sentido de puerta, eliminación de cuerpos 
extraños, obstrucciones, puesta a punto o recalibrado, etc.

- Productos informáticos: Eliminación de virus, restauración de programas por este motivo, o la reinstalación 
del disco duro por borrado del mismo.
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Lea atentamente el manual de instrucciones antes de usar la 
batidora y guárdelo para futuras consultas.
MEDIDAS DE SEGURANÇA IMPORTANTES
1. Desligue da tomada quando não estiver em uso e antes de 
limpar ou realizar manutenção.
2. Evite sempre o contato com quaisquer partes móveis.
3. Para evitar choque elétrico, não coloque o cabo, a ficha ou o 
corpo principal em água ou qualquer outro líquido.
4. Não utilize o aparelho com cabo ou ficha danificados, após 
mau funcionamento, queda ou qualquer outro tipo de dano. 
Leve o aparelho a um centro de assistência técnica qualificado 
para inspeção, reparação ou ajuste elétrico ou mecânico.
5. É necessária supervisão rigorosa quando qualquer aparelho 
for utilizado por crianças ou perto delas.
6. Este aparelho destinase apenas ao uso interno.
7. Não deixe o cabo de alimentação entrar em contato com 
superfícies quentes, incluindo o fogão.
8. Não coloque sobre ou perto de um queimador a gás ou 
elétrico quente, nem dentro de um forno aquecido.
9. Mantenha sempre as mãos e os utensílios afastados da 
abertura de alimentação para reduzir o risco de ferimentos 
graves ou danos ao equipamento.
10. Certifiquese sempre de que todas as peças estejam secas 
antes de guardálas em um local limpo e seco.
11. Nunca misture ingredientes líquidos quentes no aparelho.
12. Desligue sempre o aparelho após cada utilização.
13. Para desconectar da tomada, segure o plugue. Nunca puxe 
o cabo.
14. Após o aparelho funcionar por 1 minuto, desligueo e deixe o 
motor esfriar até atingir a temperatura ambiente. Nunca deixe o 
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aparelho sem supervisão enquanto estiver em funcionamento.
AVISO:O uso indevido deste aparelho pode causar ferimentos.
15. Nunca deixe o aparelho sem supervisão enquanto estiver 
em funcionamento.
16. Para reduzir o risco de choque elétrico, não modifique a 
ficha.
17. Desligue o aparelho e desconecteo da fonte de alimentação 
antes de trocar os acessórios ou de mexer em peças móveis.
18. Tenha cuidado ao manusear as lâminas afiadas, ao esvaziar 
o frasco e durante a limpeza.
19. Não utilize o aparelho continuamente por mais de 10 
segundos sem alimentos no recipiente.
20. Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve 
ser substituído pelo fabricante, por um agente de serviço 
autorizado ou por uma pessoa qualificada para evitar riscos.
21. Os aparelhos podem utilizálos pessoas cujas capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais  sejam reduzidas, ou por 
pessoas sem experiencia ou conhecimentos se a eles foi dada 
supervisão ou instruções no que respeita ao uso do aparelho de 
uma maneira aegura e compreendido os perigos envueltos.
22. As crianças não devem brincar com o aparelho.
23. Este aparelho não deve ser utilizado por crianças. Mantenha 
o aparelho fora do alcance de crianças.
24. Desligue sempre o aparelho da tomada se o deixar sem 
vigilância e antes de o montar, desmontar ou limpar.
25. AVISO: - O uso indevido pode causar risco de lesões.
26. Desligue o aparelho e desconecteo da tomada antes de 
trocar acessórios ou mexer em peças móveis durante o uso.
27. Este aparelho destinase ao uso em aplicações domésticas e 
similares, tais como:



13

- Cozinhas para funcionários em lojas, escritórios e outros 
ambientes de trabalho:
- Casas de fazenda;
-Por cl ientes em hotéis,  motéis e outros ambientes 
residenciais;
- Ambientes do tipo pousada (bed and breakfast).
28.                 Leia o manual de instruções.

29.ATENÇÃO: — Sempre utilize o liquidificador com a tampa ou a 
proteção na posição indicada nas instruções.
30. Tenha cuidado ao despejar líquidos quentes no processador 
de alimentos ou liquidificador, pois eles podem ser expelidos 
do aparelho devido à liberação repentina de vapor.
31. Nunca coloque a mão dentro do frasco quando ele estiver 
posicionado na base.
32. Se for necessário empurrar o alimento para baixo, utilize um 
utensílio adequado, como uma espátula.
Este produto destinase exclusivamente ao uso doméstico.
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HORAS DE TRABALHO

Ao usar o liquidificador, não o utilize continuamente por mais de 1 minuto e aguarde pelo menos 1 minuto antes 
de ligálo novamente.

PEÇAS

1 xícara medidora 7 Base da lâmina
2 Tampa do frasco 8 Jar base
3 Anel de vedação da tampa do frasco 9 Corpo principal
4 Pote de vidro 10 Luz azul
5 Anel de vedação 11 Botão liga/desliga
6 Lâmina

COMO USAR SEU APARELHO                          

NOTA: NÃO adicione ingredientes antes que a base do frasco esteja completamente montada.

Passo 1: Montar a base do frasco

1. Pegue o frasco de vidro nº 4 e coloqueo de cabeça para baixo.

2. Coloque o anel de vedação nº 5 na ranhura da base da lâmina nº 7, com a face plana para baixo.

3. Alinhe a base da lâmina nº 7 com a rosca na parte inferior do frasco de vidro nº 4.

4. Encaixe a base do frasco nº 8 na parte externa e gire no sentido horário até apertar completamente para 
evitar vazamentos.

Etapa 2: Fixe o frasco ao corpo principal

1. Levante cuidadosamente o conjunto do frasco montado na vertical.

2. Alinhe com a marcação de trava na parte superior do corpo principal nº 9 e coloque com cuidado.

3. Segure o frasco e gire no sentido horário até ouvir um clique e ele travar no lugar.

Observação: Se não estiver devidamente travado, o motor não dará partida.

Passo 3: Preencha com os ingredientes e feche.
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1. Coloque os ingredientes cortados em pedaços pequenos (cubos de aproximadamente 1,5 cm) no frasco de 
vidro nº 4.

2. Encaixe o anel de vedação da tampa do frasco nº 3 na ranhura na parte inferior da tampa do frasco nº 2 e 
pressione firmemente.

3. Coloque a tampa do frasco nº 2 com o anel de vedação na abertura do frasco e gire no sentido horário até 
ficar firme.

Observação: Se não estiver devidamente travado, o motor não dará partida.

4. Insira o copo medidor nº 1 no orifício central da tampa.

Observação:NÃO adicione ingredientes além da linha MAX LIQUID (nível máximo de líquido) no frasco.

Etapa 4: Iniciar a operação

1. Certifiquese de que o cabo de alimentação esteja conectado e que o frasco esteja travado no corpo principal nº 9.

2. Selecione a velocidade desejada para iniciar a mistura.

Ajuste de velocidade:

•	 P—"pulso"–Aço inoxidável A lâmina permanece em alta velocidade transitória. Esta função foi 
configurada para misturar por um curto período (alguns segundos). Se os alimentos estiverem em 
pedaços muito grandes e difíceis de misturar, você deve usar esta função primeiro por alguns segundos. 
Além disso, é melhor usar esta função para triturar cubos de gelo.

•	 1, 2— Baixa velocidade - Aço inoxidável A lâmina permanece em baixa velocidade, adequada para misturar 
ingredientes delicados.

•	 3, 4— Velocidade média — A lâmina de aço inoxidável mantém-se em velocidade média, adequada para 
misturar ingredientes mais duros.

•	 5— Alta velocidade – A lâmina de aço inoxidável mantém alta velocidade, ideal para misturar ingredientes 
simetricamente e em preparações mais densas.

•	 O— Desligue o aparelho.

A ILUSTRAÇÃO DA INSTALAÇÃO É A SEGUINTE:

                                                                 Imagem 1                                 Imagem 2
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                                                                  Imagem 3                                  Imagem 4

OPERAÇÃO                                                    

1. O liquidificador é usado para triturar alimentos, incluindo frutas, legumes, cubos de gelo, etc.

Antes de bater no liquidificador, você deve cortar os alimentos em fatias de 10 a 15 mm. Se necessário, retire a 
pele ou elimine o nucléolo. Se desejar. Para triturar cenouras, adicione um pouco de água no frasco de vidro. ao 
mesmo tempo. E a escala de massa da cenoura e da água é 2:3. Ou seja, se você quiser misturar a capacidade 
máxima de Mistura de cenouras e água, as cenouras pesam cerca de 720g, e o. A quantidade de água é de 
aproximadamente 1080g (1,08L).

2. Antes de usar o liquidificador, você deve limpar o copo de vidro com água da seguinte forma:

a) Gire o botão do interruptor para a posição 0 para garantir que a unidade esteja desligada.

b) Retire a tampa com o copo medidor.

c) Coloque 800 ml de água no recipiente de vidro e ligue o aparelho. Após cerca de 10 a 20 segundos de 
funcionamento, desligueo e, em seguida, esvazie o recipiente de vidro.

3. Misture outros alimentos da seguinte forma:

a) Gire o botão do interruptor para a posição 0 para garantir que a unidade esteja desligada.

b) Coloque os pequenos pedaços de comida no copo medidor, adicione água aos poucos, sem ultrapassar o 
nível máximo, feche a tampa e o copo medidor. Observe que o liquidificador possui um microinterruptor; ele 
não funcionará até que o copo medidor esteja encaixado corretamente no corpo do aparelho.

c) Girar o botão do interruptor para a posição de velocidade desejada.

4. Se você quiser triturar cubos de gelo, a quantidade de gelo no recipiente de vidro não deve ser superior a 
12 cubos, e o tamanho do gelo deve ser de aproximadamente 20*20*20mm. É melhor girar o interruptor para 
a posição P para triturar os cubos de gelo por cerca de 1 segundo e, em seguida, esperar 1 segundo antes de 
iniciar novamente. Repita o processo para obter uma trituração perfeita do gelo.
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Cuidado:

1. O excesso de material pode bloquear o funcionamento. Nesse caso, desligue o aparelho, retire o excesso da 
tomada, remova parte do material e só então continue a usar.

2. Não utilize o aparelho continuamente por mais de 1 minuto.

3. Quando o liquidificador estiver em modo de repouso, ou seja, sem nenhum alimento no copo de vidro, não o 
utilize por mais de 10 segundos.

LIMPEZA

IMPORTANTE: Deixe o aparelho esfriar completamente antes de colocar ou retirar peças ou antes de limpá-
lo. Certifiquese de que a energia esteja desligada e o aparelho desconectado da tomada antes de conectar ou 
remover peças ou acessórios.

Limpe a base principal apenas com um pano úmido.Não mergulhe a base principal em água!

1. Corpo principalNÃO PODEPode ser lavado na máquina de lavar louça.

Observação: após o contato com alimentos salgados, as lâminas devem ser enxaguadas imediatamente.

2. Tenha cuidado para não usar uma quantidade excessiva de produto de limpeza. Ao processar alimentos 
coloridos, as partes plásticas do aparelho podem descolorir. Limpe essas partes com óleo vegetal antes de 
colocálas na lavalouças.

3. As lâminas são muito afiadas! Manuseie com cuidado!

AVISO: 

1. O aparelho é adequado para uso doméstico.

2. Não toque na lâmina afiada. Ao limpar, utilize um pano de prato para evitar ferimentos acidentais.

ESPECIFICAÇÃO

Tensão nominal: 220-240V ~ 50-60Hz

Potência: 1800W

Capacidade: 1800W

Tempo de operação: 1 minuto

Quando for necessário eliminar o produto, por favor considere o impacto ambiental e leve-o a um 
ecoponto adequado para reciclar. Os plásticos e metais utilizados na construção deste equipamento 
podem ser separados para permitir a sua reciclagem. Pergunte no centro de reciclagem que lhe está 

mais próximo, para mais detalhes. Todos nós podemos participar na protecção do meio ambiente.
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O Real Decreto Legislativo 84/2021 de 16 de novembro (legislação espanhola) outorga aos bens de natureza 
duradoura uma garantia legal de 3 anos. 

Ficam excluídos desta cláusula de garantia as avarias ou danos produzidos por:

- Instalação incorreta (tensão, pressão de gás ou de água, conexões elétricas ou hidráulicas), reinstalações ou 
colocações de móveis feitas pelo consumidor sem aplicar as instruções corretas.

- Causas acidentais como quedas, golpes, derrame de líquidos, introdução de corpos estranhos, assim como 
qualquer outra causa de força maior.

- Uso negligente, inadequado, ou não doméstico como aparelhos instalados em cabeleireiros, bares, 
restaurantes, hotéis, etc.

- A intervenção ou manipulação por serviços técnicos distintos aos oficiais da marca.

- Corrosão e/ou oxidação, tanto os causados pelo uso e desgaste normal do aparelho, como os acelerados por 
condições ambientais adversas.

- Uso de acessórios ou produtos consumíveis que não sejam originais da marca.

Também ficam excluídos da garantia:

- Componentes expostos ao desgaste pelo uso normal (candeeiros, artigos para calafetar, isolantes, tubos, 
sistemas de escoamento de águas, etc.) a partir do sexto mês, exceto defeito de origem.

- Componentes não eletromecânicos, estéticos, plásticos, vidros, rebatíveis, saboneteiras, prateleiras, 
grelhas, etc. 

- Serviços de conservação, limpeza, desentupimentos, mudança da direção de abertura de portas, eliminação 
de corpos estranhos, obstruções, revisões de funcionamento ou recalibragens, etc.

- Produtos informáticos: Eliminação de vírus, restauração de programas por este motivo, ou a reinstalação do 
disco rígido por se ter apagado o seu conteúdo.
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Please read the instruction manual carefully before using the 
blender and keep the manual for future reference
IMPORTANT SAFEGUARDS
1. Unplug from the electrical outlet when not in use and before 
cleaning or maintaining.
2. Always avoid contact with any moving parts.
3. To protect against electrical shock, do not put cord, plug, or 
main body in water or any other liquid.
4. Do not operate the appliance with a damaged cord or 
plug, after malfunction, or if dropped or damaged in any 
manner. Return the appliance to a qualified service center for 
examination, repair, or electrical or mechanical adjustment.
5. Close supervision is necessary when any appliance is used by 
or near children.
6. This appliance is for indoor use only.
7. Do not let the power cord contact hot surfaces, including the 
stove.
8. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a 
heated oven.
9. Always keep hands and utensils out of the feed opening to 
reduce the risk of severe injury or damage to the unit.
10. Always ensure that all parts are dry before storing in a clean, 
dry place.
11. Never blend hot liquid ingredients in the unit.
12. Always turn off the unit after each use.
13. To disconnect from the outlet, grasp the plug. Never pull on 
the cord.
14. After the appliance has been operated for 1 minute, switch 
it off and allow the motor to cool down to room temperature. 
Never leave the appliance unattended while operating.
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WARNING: Misuse of this appliance can cause injury.
15. Never leave the appliance unattended while operating.
16. To reduce the risk of electrical shock, do not modify the 
plug.
17. Switch off the appliance and disconnect from the power 
source before changing accessories or approaching parts that 
move in use.
18. Use caution when handling the sharp blades, emptying the 
jar, and during cleaning.
19. Do not operate the appliance continuously for more than 10 
seconds without food in the Jar.
20. If the power cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its authorized service agent, or a similarly 
qualified person to avoid a hazard.
21. The appliances can be used by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.
22. Children shall not play with the appliance.
23. This appliance shall not be used by children. Keep the 
appliance out of reach of children.
24. Always disconnect the appliance from the supply if it is left 
unattended and before assembling, disassembling or cleaning. 
25. WARNING: - Misuse can lead to risk of injury. 
26. Switch off the appliance and disconnect from supply before 
changing accessories or approaching parts that move in use. 
27. This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as: 
- Staff kitchen areas in shops, offices and other working 
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environments; 
- Farm houses; 
- By clients in hotels, motels and other residential type 
environments; 
- Bed and breakfast type environments. 
28.               Read instructions manual.

29. WARNING — Always operate the blender with the lid or the 
guard in position as indicated in the instructions.
30.Be careful if hot liquid is poured into the food processor 
or blender as it can be ejected out of the appliance due to a 
sudden steaming.
31.Never put a hand in the jar when it is placed on the base unit.
32.If food needs to be pushed down, use a suitable tool e.g. 
spatula.
THIS PRODUCT IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY. 
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WORKING HOURS
When you use the blender, do not work the machine continually for more than 1 minute, and then wait at least 1 
minute before the next working. 
PARTS ITEM              

1 Measuring cup 7 Blade base
2 Jar lid 8 Jar base
3 Jar lid Sealing ring 9 Main body

4 Glass jar 10 Blue light

5 Sealing ring 11 Switch button
6 Blade

HOW TO USE YOUR APPLIANCE                          

NOTE: DO NOT add ingredients before the jar base is fully assembled.

Step 1: Assemble Jar Base

1. Take #4 Glass jar and place it upside down.

2. Place #5 Sealing ring flat into the groove of #7 Blade base.

3. Align the #7 Blade base with the threads on the bottom of the #4 Glass jar.

4. Fit #8 Jar base over the outside and turn clockwise until fully tightened to prevent leakage.

Step 2: Attach Jar to Main Body

1. Carefully lift the assembled Jar assembly vertically.

2. Align with the Lock marking on top of #9 Main body and place gently.

3. Hold the jar and turn clockwise until it clicks and locks into place.

Note: If not locked properly, the motor will not start.

Step 3: Fill Ingredients and Seal

1. Place ingredients cut into small pieces (approx. 1.5cm cubes) into #4 Glass jar.

5
6

7

8

11

9
10

3

1

2

4
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2. Fit #3 Jar lid Sealing ring into the groove on the underside of #2 Jar lid and press firmly.

3. Place #2 Jar lid with the sealing ring onto the jar opening and turn clockwise until tight.

Note: If not locked properly, the motor will not start.

Insert #1 Measuring cup into the center hole of the lid.

Note: DO NOT add ingredients past the MAX LIQUID line on the Jar.

Step 4: Start Operation

1. Ensure the power cord is connected and the jar is locked onto #9 Main body.

2. Select the desired speed to start blending.

Speed adjust: 

•	 P—”pulse”–Stainless steel blade stay at transitory high speed. This function is set for short-time 
blending (a few seconds), if the foods are very big pieces and they are hard to blend, you should firstly 
use this function to work for several seconds. moreover, you’d better use this function to crush ice cube.

•	 1, 2— Low speed - Stainless steel blade stays at low speed, suitable for soft blending.

•	 3, 4 — Middle speed –Stainless steel blade stays at middle speed, suitable for harder blending. 

•	 5 — high speed – Stainless steel blade stay at high speed, Suitable for symmetrical blending and hard 
blending.

•	 0- Turn off the unit.

THE ILLUSTRATION OF INSTALLATION IS FOLLOWING:

            

                            Picture 1                                  Picture 2
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                                                 Picture 3                                       Picture 4

OPERATION                                                                                           

1. The blender is used to blend food including fruits, vegetables, ice cube etc.

Before blending, you must cut the food into slices with 10-15mm, If need please peel skin or eliminate the 
nucleolus. If you want   to blend carrots, you should add some water into the glass jar at the same time.  And 
the scale of mass of carrot and water is 2:3. that is to say, if you want to blend the maximal capacity of  
Mixture of carrots and water, the carrots are about 720g, and the water is about 1080g(1.08L).

2. Before using the blender, you must clean the glass jar with water as follows:

a) Turn the switch button to position 0 in order to make sure the unit is turned off.

b) Remove the lid with measuring cup.

c) Fill 800ML water into the glass jar and switch on the appliance, then switch off it when working for about 10-
20 seconds and then empty the glass jar.

3. Blend other foods as follows:

a) Turn the switch button to position 0 in order to make sure the unit is turned off.

b)  Put the small pieces of food into the glass jar, then add some water properly but isn’t higher than the max. 
level, then close the lid and measuring cup, Please note there is a micro-switch with the blender, the blender 
can not work until the glass jar is installed onto main body properly. 

c) Turning the switch button to required speed position.

4. If you want to crush ice cube, the quantity of ice in glass jar is not more than 12pcs, and size of the ice is 
about 20*20*20mm. you’d better turn the switch to position P to crush ice cube for about 1 second, and then 
wait for 1 second before the next working, keep the recycle to perfect ice crushing.
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Caution:  

1. Over-filled can block the operation, please turn off the unit and pull out the plug, take out some of material, 
then operating.

2. Do not use unit continuous more than 1 minutes

3. When the blender is in the state of idle operation, e.g. there is no any food in the glass jar, you mustn’t work 
the appliance for more than 10 seconds.

CLEANING 

IMPORTANT: Allow the appliance to cool completely before putting on or taking off parts or before cleaning the 
appliance. Make sure the power is off and unplugged before attaching or removing parts or accessories

Clean the Main Base with a damp cloth only. Do not immerse the Main Base in water!

1. Main Body CAN NOT be cleaned in the dishwasher. 

Noted: after contacting salty food, you should rinse the blades right away.

2. Be careful not to use an overdose of cleaner. When processing food with color, the plastic parts of the 
appliance may become discolored. Wipe these parts with vegetable oil before placing them in the dishwasher.     

3. The blades are very sharp! Handle carefully!

WARNING：

1. The appliance is suitable for household.

2. Do not to touch the sharp blade. When clean, please wipe by dishcloth to avoid accidentally injure.

SPECIFICATION

Rated voltage :  220 － 240V~  50-60Hz

Power : 1800W

Capacity : 1800mL

Operating time : 1 minute

When the time comes to eliminate this product, please consider the environmental impact and take it to 
recognized recycling facility instead of disposing it with general household waste. Take the equipment 
to a waste disposal site. Plastic and metal parts that are used in the construction of this appliance can 

be separated into pure grade which allow recycling. Ask to your service centre for details. Every one of us can 
participate on the environmental protection.
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Royal Decree-Law 1/2007, of 16 November, grants goods of a durable nature a legal guarantee of 3 years. 

Damage or faults caused by the following are excluded from the guarantee:

- Incorrect installation (voltage, gas or water pressure, electrical or water connec-tions), reinstallations or 
housings made by the consumer without applying the correct instructions.

- Accidental causes such as falls, knocks, contact with liquids, insertion of foreign bodies, or any other cause 
of force majeure.

- Negligent, inadequate or non-domestic use, such as appliances installed in hairdressers, bars, restaurants, 
hotels, etc.

- Manipulation by technical services other than the official ones of the brand.

- Corrosion and/or rust caused by the normal wear and tear of the appliance or accelerated by adverse 
environmental conditions.

- Use of accessories or consumables which are not the original ones of the brand.

The following are also excluded from the guarantee:

- Components exposed to wear and tear due to normal use (light bulbs, seals, in-sulators, tubes, drains, etc.), 
from the sixth month, save manufacturing defects.

- Non-electromechanical components, aesthetic, plastic, glass or folding compo-nents, soap dishes, shelves, 
grilles, etc. 

- Conservation services, cleaning, unblocking, change of direction of door, re-moval of foreign bodies, 
obstructions, recalibration or fine-tuning, etc.

- Computer products: Elimination of viruses, restoration of programs for this rea-son, or the reinstallation of 
the hard disk because it has been wiped.





 Este artículo dispone de una garantía de 3 años en los términos y condiciones
expresados en la Ley 1/2007. Para cualquier aclaración sobre el aparato adquirido, acuda
a su centro El Corte Inglés, Hipercor o Supercor. 
Tel. Asistencia: (+34) 900 363 900.

 Este artigo está coberto por urna garantía de 3 anos nos termos e condições
estipulados na DL 84/2021 . Para qualquer esclarecimento sobre o aparelho adquirido, 
contacte com o seu centro El Corte Inglés.
Tel. Assistencia: (+34) 900 363 900.

 This article is guaranteed for 3 years, in the terms and conditions set out in Act
1/2007 (Spanish legislationl. Far any queries related to the device purchased, consult
El Corte Inglés, Hipercor ar Supercor.
Tel. Assistance: (+34) 900 363 900.

220-240 V~  50-60 Hz  1800 W

El Corte Inglés S.A.
Hermosilla 112, 28009 Madrid
España / Espanha / Spain NIF: A-28017895
Fabricado en China / Fabricado na China
Made in China.
clientes@elcorteingles.es
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